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At the standby status, you can adjust liquid by pressing the liquid adjustment button.
T he default liqui crease around 0.5ml output for 
per press. T otall o  
may have a slight deviation.
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   After nst lling t e batte ies, long ress t e setting button for about 3 seconds, then the LE D light 

on with a flashing, after 3 times flashing will the unit stay in standby, long press the setting button 
to switch between turning the machine   
T he unit is  suggested to install batteries even if you don't use it, so that the unit can automatically
run once per 72 hours in the standby status to avoid the catheter pressure adhesion.
S ome of unit had installed batteries and in dormant status before delivery. K eep press setting
buttons for more  turning into standby status. 
Whereas if the unit turn to dormant status after keeping press the setting button.

. The unit includes electronic devices and solenoid valve, please do not knock.

. C aution for connecting line hen disassembling the unit.

. Please  it using soft cloth th neutral detergent hen cleaning the
product. Next  detergent and dirt by the ung- out soft cloth, then using
dried soft cloth to dry.
4. Please do not shing th tering or using some detergent h particle
such as scouring  and laundry detergent, also do not using diluent,
detergent th high acid or Nylon brush to clean this product, lest to damage
surface or erode internal electronic components, especially be careful not to
damage transparent cover hich pla ed induc  to avoid decrease the

ctiveness of reaction. T ips: E nsure the distance bet  sensing 
and counter top is above 35cm When installing on stainless steel counter top.
Installation

T roubleshoo i g

 

standby status and dormant status.

1. Den Schlüssel in das Schlüsselloch 
der Batterie stecken. Den Knopf 
3 Sekunden lang drücken, 
die rote LED leuchtet an – blinkt 3 Mal. 

2. Den Dichtdeckel öffnen und 
die Flüssigseife auffüllen.

ANWENDUNG

3. Die Ausgabe der Flüssigkeit wird 
durch die Annäherung der Hand 
zum Sensor ausgelöst.

ACHTUNG

ACHTUNG

Děti by měly přístroj používat pod dozorem dospělých! 
Použité baterie nevyhazujte, ale poté recyklujte správným způsobem.
Jednotka byla vybavena elektronickým obvodem mikropočítačů. Nestříkejte vodu.

1. Po vložení baterií dlouze stiskněte nastavovací tlačítko po dobu asi 3 sekund, poté se LED dioda „kapky“ 
rozsvítí, začně blikat, po třetím bliknutí zůstane jednotka v pohotovostním režimu.

2. Doporučujeme instalovat baterie, i když je nepoužíváte, aby se jednotka mohla automaticky přepnout 
jednou za 72 hodin do pohotovostního stavu, aby se tak zabránilo přetlaku.

3. Některé jednotky před dodáním byly nainstalovaly v klidovém stavu. Pro další přepnutí do pohotovostní-
ho stavu stiskněte nastavení tlačítka. Pokud se jednotka po ukončení ponechá v klidovém stavu, stiskněte 
tlačítko nastavení.

ACHTUNG

EINSTELLUNG DER DOSIERUNG

V pohotovostním stavu můžete tekutinu upravit stisknutím tlačítka pro nastavení kapaliny.

Indikator

Einstellknopf

BEHEBUNG VON STÖRUNGEN

Störung

1. Jednotka obsahuje elektronická zařízení a elektromagnetický ventil, prosím, 
vyhněte se úderům.

2. Pozor na připojovací vedení při demontáži jednotky.

3. Pro čištění používejte měkký hadřík a neutrální čistící prostředek. Na čištění 

čisticí a prací prostředky, ředidlo, čisticí prostředek s vysokou kyselinou nebo 

nebo vnitřních elektronických součástí. 

LED-Diode 
leuchtet nicht

Mögliche Ursache Fehlerbehebung

SPEZIFIKATIONEN

Kontrollsystem Fehler
Probleme mit Laden

Batterie leer, Wackelkontakt
Probleme mit der Schaltung, Wackelkontakt

Blockierter Indikator

Reglerwechsel
Batteriewechsel
Batterien einsetzen/ wechseln
Schaltung überprüfen
Indikator-Fenster reinigen

LED leuchtet nicht eleshceweirettaBlegnameigrenE
Diode leuchtet 
ohne 
Flüssigkeitszufuhr

Sensor funktioniert Sensorobjekt wechseln
Ausserhalb des Sensorbereichs Kontaktieren Sie Ihren Händler

Kontaktieren Sie Ihren HändlerStörung der Einheit
Spender dosiert 
zu geringe Menge

Dosierungsintervall zu kurz Dosierungsintervall einstellen
Zu hohe Viskosität Viskosität verringen
Flüssigkeit oder Koagulation Kontaktieren Sie Ihren Händler

Hinweis: Um Probleme zu verhindern, achten Sie darauf, dass keine Unreinheiten hineingelangen

Volumen
Maße
Gewicht

Speisung
Sensorbereich
Ausgabemenge
Umgebungstemperatur

(5 Stufen)

(6 AA Batterien)

SENSORSPENDER primaSOFT

Desinfektionsmittel, Flüssigseife und Gel

GEBRAUCHSANLEITUNG

dalších nečistot použijte vhký měkký hadřík a poté suchý měkký hadřík k usušení.

prací prostředky, ředidlo, čistící prostředky s vysokým obsahem kyseliny nebo 

Výchozí objem kapaliny je přibližně 1,0 ml před dávkováním, zvýší se přibližně o 0,5 ml na výstupu.
ynkm ohétuket ínávokvád mehaszor s ínevatsan ínvorú 5 hcešV

1. Diese Einheit verfügt über eine elektronische Vorrichtung und ein Magnetventil. Schläge 
vermeiden.
2. Bei der Demontage die Anschlussleitung beachten.
3. Reinigen mit einem weichen Lappen und neutralen Putzmittel. Weitere Unreinheiten mit 
weichem feuchtem und trockenem Lappen putzen.
4. Um eine Beschädigung zu vermeiden, benutzen Sie keine starken Putzmittel wie z.B. 
Putz- und Waschmittel, Verdünner, Putzmittel mit hohem Säuregehalt oder Nylonbürste.

Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
Gebrauchte Batterien dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
über eine Getrenntsammlung dem Recycling zugeführt werden.
Diese Einheit verfügt über eine elektronische Vorrichtung. Nicht mit Wasser bespritzen.

1. Nachdem Batterien eingesetzt wurden, den Einstellknopf 3 Sekunden lang drücken, die 

Gerät im Bereitschaftsmodus. Durch langes Drücken wird XXXX (zde chybí v českém textu slovo) 
erzielt.
2. Es wird empfohlen, Batterien einzusetzen, auch wenn sie nicht gebraucht werden. Somit kann 
die Einheit einmal in 72 Stunden in den Bereitschaftsmodus wechseln, um Überdruck zu 
vermeiden.
3. Manche Einheiten wurden werkseitig im Ruhezustand installiert. Durch Drücken des 
Einstellknopfs ist es möglich, in den Bereitschaftsmodus zu wechseln. Sollte dies nicht 
funktioniert haben, bitte wiederholt drücken. 

Die Abgabemenge pro Dosiervorgang kann mit einem Knopfdruck in fünf Stufen verändert 
werden. Werkseitig ist Stufe 1 voreingestellt = der Spender dosiert ca. 1,0 ml Flüssigkeit. Mit 
jeder Stufe kann die Abgabemenge um 0,5 ml erhöht werden (bis zu 2,5 ml).
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1. Die Montageplatte in der 

gewünschten Position anbringen, 

mit dem Stift drei Löcher markieren.

Tips: Ensure the distance 

counter top is above 35cm 

When installing on stainless 

steel counter top.

Podlaha

Montageplatte

Flüssigkeitsauslauf

Boden
Schlüssel

Verschluss

Dichtdeckel 

Behälter

Batteriefach

Batteriefach

Auslassöffnung

Indikator

Gehäuse

Batteriebehälter

Stift

2. An den markierten Stellen Löcher 

in der Wand bohren und 

Spreizschrauben einsetzen.

3. Die Schraube durch einen 

Plastiknagel verschließen.

4. Den Spender in der richtigen Richtung anbringen 

und richtige Position überprüfen. 5. Den Spender leicht andrücken.

Maße

notice that:

1.Please read user manual and instructions very carefully before installing the unit.

lifetime.

3.

objects.

er the unit.

UnitX1 Installation Panel X1

1.Please make sure if any items are missing or problems before installing, contact your dealer or

manufacturer.

ime, please contact your dealer or

bags.

Key X1

Installation Manual X1

Lieferschein

SCHEMATISCHE DARSTELLUNG

Indikator

Batteriefach

    

Sensorfenster

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

MONTAGE

Chcete-li zajistit, aby dávkovač fungoval a prodloužila se jeho životnost, uvědomte si, že:
1. Před instalací jednotky si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku a pokyny.
Použijte prosím stejnou baterii AA - známé značky. Staré a nové baterie nelze kombinovat. Používáte-li 
padělky nebo baterie s nízkou spotřebou, může tak poškodit životnost zařízení.
3. Před instalací jednotky zkontrolujte, zda je zeď rovná nebo ne, a očistěte povrch stěny
4. Vzdálenost / více než 25 cm / . potřebné od spodní části jednotky ke stolům nebo jiným objektům.
5. Pokyny k zabezpečení budou uživateli nebo správci dány kvalifikovanou osobou.
6. Žádné předměty nesmějí být umístěny do snímací vzdálenosti pod jednotkou nebo pod spodní stranu 
jednotky, aby nedošlo k nesprávnému snímání.
8. Pouze pro vnitřní použití, aby se zabránilo nesprávnému umístění.

1. Před instalací se ujistěte, zda Vám některé položky nutné k instalaci nechybí. Pokud zjistíte, že něco 
chybí, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
2. Pokud během instalace nastanou nějaké problémy, nebo si nebudete vědět rady, obraťte se na svého 
prodejce, či výrobce.
3. Hlavní předměty jsou zapečetěny ve speciálním obalu. Při pohybu nebo otevírání sáčků dávejte pozor, 

MONTAGE

Bohrmaschine

Spreizschraube

BATTERIEN EINSETZEN UND WECHSELN

Schraube

1. Wenn die LED-Diode blinkt, 

den Spender nach oben halten. 

2. Schraube lösen und das Batteriefach 

herausnehmen.

3. Batterien einsetzen oder herausnehmen 

(DC 9V / AA – 6 Stk.)

Batteriefach einsetzen und zuschrauben.

Um immer eine optimale Funktion des Spenders sicherzustellen und seine Lebensdauer zu verlängern, sind folgende 
Punkte zu beachten:
1. Die Gebrauchsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durchlesen.
2. Gleiche Batterien AA benutzen – eine bekannte Marke. Neue und gebrauchte Batterien niemals mischen. Gefälschte 
Batterien sowie Batterien mit geringem Energieverbrauch können Geräteschäden verursachen.
3. Den Montageort vor der Montage überprüfen und reinigen.
4. Entfernung /über 25 cm/ des Bodens vom Tisch oder von anderen Objekten.
5. Sicherheitshinweise stellen wir dem Benutzer auf Anfrage zu Verfügung.
6. Im Sensorbereich unter dem Spender dürfen sich keine Objekte befinden. Somit könnte die Funktion des Sensors 

gestört werden.

7. Das Gerät ist nur innerhalb von Gebäuden zu verwenden. 

1. Vor der Montage darauf achten, dass alle nötigen Teile enthalten sind. Sollte etwas fehlen, wenden Sie sich bitte an 

Ihren Händler.

2. Sollte es während der Montage zu unerwarteten Schwierigkeiten kommen, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den 

Hersteller.

3. Die wichtigsten Teile sind gut verpackt. Beim Auspacken auf Beschädigungen achten.


